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FP: (.) de bueb uf em bild (.) dä gad ganz gärn id badi (.) gasch du au gärn id badi? #00:00:08-0#
K: jaa #00:00:09-5#
FP: jAa? was machsch dänn detä gärn? #00:00:13-2#
K: schwümmää #00:00:14-9#
FP: schwimmä? #00:00:16-8#
K: (hm) {bejahend} #00:00:18-8#
FP: gyts no öppis wo dù gärn machsch idä badi? #00:00:20-5#
K: tauchä #00:00:23-2#
FP: tauchä und schwimmä (..) und wo gosch gärn id badi? (..) oder is wasser? #00:00:31-4#
K: (ich hab) ich han de name vegässä (.) is hallebaa #00:00:37-4#
FP: is hallebaad #00:00:39-4#
K: wil det hets ene kuli lutsii #00:00:44-1#
FP: e rutschi häts //würklech// #00:00:45-0#
K: //wo denn// immer bildli chönnt (.)
K: wenn me lutscht chan me chnöpf dlucke
K: wenns denn usgoht dänn sind imme dlü (.) so fenseh 
K: ùnd det chùnnt dän so nes bildli wähled me lutsche #00:01:00-0#
FP: während em rutsche (.) ou das isch ja kul (.) das chan ich mir vorstelle dass du detä gärn schimmsch (.) ùnd im hallebad chame ja au 
schwimmä wenns chald isch gäll #00:01:13-7#
K: (...) molät #00:01:15-8#
FP: genau do wird gmolet und baschtlet isch das au öppis wo du gärn machsch? #00:01:22-2#
K: ja #00:01:23-7#
FP: jAa? gits gad öppis wo dù baschtlet häsch ir letschter zyt? #00:01:29-3#
K: e tassä #00:01:32-5#
FP: e tassä häsch du baschtlet? #00:01:33-4#
K: nai e taschä #00:01:36-1#
FP: aah e täschä (.) vrzell emol wie hesch dù das gmacht? #00:01:41-3#
K: de han ich so s [stänse] gha wo me chan inesteck das nüt usekeit 
K: so löchli dinne wo dänn so sachä usechönnt und dänn nüt usekeit #00:01:52-4#
FP: oh das isch dänn guet (.) und was hät si für ä farb dini täschä? #00:01:57-5#
K: violett #00:02:00-4#
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Aussage Prozess Abkürzung nach 
PAP

Position im 
Wort

ich han de name 
vegässä (.) is 
hallebaa

Auslassung (Elision, Tilgung) von [r]
Auslassung (Elision, Tilgung) von [t]

ene kuli lutsii Vorverlagerung [ R ]
 zu [l] oder Lateralisierung von [r] zu [l]
Vorverlagerung [ ʃ ] zu [s]

wenn me lutscht 
chan me chnöpf 
dlucke

Vorverlagerung [ R ]
 zu [l] oder Lateralisierung von [r] zu [l]
Reduktion von Mehrfachkonsonanz [tʃt]

ùnd det chùnnt dän 
so nes bildli wähled 
me lutsche

Vorverlagerung [ R ]
 zu [l] oder Lateralisierung von [r] zu [l]
Red. von Mehrfachkonsonanz [tʃt] zu [tsə]

Molät Auslassung (Elision, Tilgung) [ɡ]

K: e tassä 
FP: e tassä häsch du 
baschtlet? 

Vorverlagerung [ ʃ ] zu [s]



Prozessanalyse – Schritte d, e, f
Weitere Notizen zu Analysen

Welche Konsonantenverbindungen werden 
realisiert?
Weitere Beschreibungen

Werden alle Silben realisiert, wie viele 
maximal?
Beschreibung von Silben / Silbenpositionen, die 
weggelassen werden

Konstanz der Prozesse



Prozessanalyse – Schritte h, i, k, l 
Weitere Notizen zu Analysen

Vergleichende Interpretation fehlender 
Merkmale bzw. Laute im Inventar und 
festgestellter Prozesse

Vergleichende Interpretation speziell zwischen 
Silbenstruktur- und Ersetzungsprozessen:
Wenn dieselben Laute bei Einfachkonsonanz 
ersetzt werden, sind Silbenstrukturprozesse 
zweitrangig

Behandlungsbedürftigkeit?

Gewichtung der festgestellten Prozesse
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